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Ceci est un appel à contribution pour la traduction du manuel d'Audacity. Audacity est un logiciel libre et open-source destiné à l'édition et à l'enregistrement audio. Il est disponible pour Mac OS X, Microsoft Windows, GNU/Linux et d'autres systèmes d'exploitation.





Audacity permet de :	Enregistrer en direct ;



	Convertir vos disques et cassettes sur support numérique ;



	Éditer des fichiers audio Ogg Vorbis, MP3 et WAV ;



	Coupez, copiez, coller et assembler des extraits sonores ;



	Modifier la vitesse ou la hauteur d'un enregistrement ;



	Et bien plus encore !

Voici la liste complète des fonctionnalités.





Ce manuel est composé d'une grosse centaine de pages, certaines très courtes (une cinquantaine de mots) d'autres plus longues (4 pages dans un navigateur). Le but de la manœuvre est d'avoir un logiciel, un site et son manuel entièrement en français. Une équipe de 4/5 personnes ayant en moyenne 3 heures par semaines à y consacrer permettrait de faire le boulot en un mois environ. Vous pouvez me contacter ici en laissant un commentaires pour vous signaler intéressé(e) et disponible ou mettre un commentaire dans cet article. N'oubliez pas de laisser un moyen de vous contacter ! ;)





Le travail commencera une fois que l'équipe sera constituée, c'est à dire une fois que nous serons 4/5. Travaillant déjà pour la traduction du site officiel, je me propose de faire le point de communication entre l'équipe de traduction que nous montons et l'équipe officielle d'Audacity.

Aller plus loin


	
Audacity
(19 clics)


	
LinuxMAO
(9 clics)


	
Le manuel à traduire (zip, 3 Mo)
(12 clics)
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